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BEDIENUNGSANLEITUNG
KERAMIK HEIZPANEEL

SHXPH550

HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH!

VIELEN DANK, DASS SIE SICH FÜR DIESES PRODUKT VON
SHX ENTSCHIEDEN HABEN.

Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für den
gelegentlichen Gebrauch geeignet
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DE

Aktuelle Bedienungsanleitungen und weitere Sprachen

Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen in verschiedenen Sprachen über
den Link https://www.schuss-home.at/downloads herunter oder scannen Sie
den abgebildeten QR-Code. Befolgen Sie die Anweisungen auf der Webseite.

LESEN SIE BITTE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE MIT MONTAGE,
INSTALLATION, BEDIENUNG ODER WARTUNG
BEGINNEN. SCHÜTZEN SIE SICH SELBST UND
ANDERE, INDEM SIE DIE SICHERHEITSHINWEISE
BEFOLGEN. DIE NICHTBEACHTUNG VON
ANWEISUNGEN KÖNNTE ZU PERSONEN- UND/ODER
SACHSCHÄDEN UND/ODER ZUM VERLUST DES
GEWÄHRLEISTUNGSANSPRUCHS FÜHREN!
Bestimmungsgemäße Verwendung
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Dieses Gerät ist ausschließlich zum Heizen von
Wohnräumen in Haushalten vorgesehen und darf für
keine anderen Zwecke eingesetzt werden.

WICHTIGE INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT,
STANDARD UND ZUM ELEKTRISCHEN ANSCHLUSS

1. Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich gemäß
den Richtlinien in der Bedienungsanleitung. Jede
andere Verwendung, die nicht vom Hersteller empfohlen
wird, könnte zu Bränden, elektrischen Schlägen oder
Personenschäden führen.

2. Dieses Heizgerät nicht benutzen, wenn es zuvor fallen
gelassen wurde.

3. Dieses Heizgerät nicht benutzen, wenn es sichtbare
Anzeichen von Beschädigungen aufweist.

4. Dieses Heizgerät auf einer waagerechten und stabilen
Fläche oder gegebenenfalls an einer Wand befestigt
benutzen.

5. Kinder jünger als 3 Jahre sind fernzuhalten, es sei denn,
sie werden ständig überwacht.

6. Entfernen Sie die Verpackung und stellen Sie sicher,
dass das Gerät nicht beschädigt ist. Im Zweifelsfall
verwenden Sie das Gerät nicht und kontaktieren Sie
Ihren Händler.
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7. Vor Anschluss an das Netz müssen Sie überprüfen, ob
Stromart und Netzspannung mit den Angaben des
Gerätetypenschildes übereinstimmen.

8. Die elektrische Steckdose, in der Sie das Gerät
anschließen, darf nicht defekt oder lose sein und muss
für die erforderliche Strombelastung geeignet und vor
allem zuverlässig geerdet sein.

9. Vermeiden Sie die Verwendung eines
Verlängerungskabels, denn dieses könnte überhitzen
und einen Brand erzeugen.

10. Das Gerät darf nicht direkt unter einer Wandsteckdose
aufgestellt sein. Im Zweifelsfall lassen Sie Ihre
elektrische Installation von einem qualifizierten Elektriker
überprüfen.

11. Es ist verboten die Eigenschaften dieses Gerätes wie
auch immer anzupassen oder zu modifizieren.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatz-
und Zubehörteile (Nichtbeachtung kann zum Verlust der
Gewährleistung führen).

12. Dieses Heizgerät nicht benutzen, wenn es sichtbare
Anzeichen von Beschädigungen aufweist.

13. Betreiben Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt.
Sollten Sie den Raum verlassen, schalten Sie das
Gerät immer aus.

14. Verwenden Sie das Gerät nicht in kleinen Räumen, in
denen sich Personen aufhalten, die nicht in der Lage
sind, den Raum selbstständig zu verlassen, es sei denn,
diese werden ständig überwacht.

15. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
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16. Kinder unter 3 Jahren sind vom Gerät fernzuhalten, es
sei denn, Sie werden ständig überwacht.

17. Kindern ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre dürfen das
Gerät nur ein- und ausschalten, wenn sie beaufsichtigt
werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben,
vorausgesetzt, dass das Gerät in seiner normalen
Gebrauchslage platziert oder installiert ist. Kindern ab 3
Jahren und jünger als 8 Jahre dürfen nicht den Stecker
in die Steckdose stecken, das Gerät nicht regulieren,
das Gerät nicht reinigen und/oder nicht die Wartung
durch den Benutzer durchführen.

18. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber
sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgeführt werden.

19. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

20. Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.
21. Bei Verschlucken besteht Erstickungsgefahr!
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22. Das Gerät ist nicht für Dauer- und Präzisionsbetrieb
geeignet.

23. Dieses Heizgerät nicht benutzen, wenn es zuvor fallen
gelassen wurde.

24. Dieses Gerät dient nur zum Betrieb in trockenen
Innenräumen.

25. Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser
oder starker Feuchtigkeit, z.B. im feuchten Keller, neben
Schwimmbecken, Badewanne oder Dusche. Achten Sie
darauf, dass kein Wasser in das Gerät eindringen kann.

26. Benutzen Sie das Gerät nicht in direkter Nähe zu Benzin,
Gas, Öl, Alkohol oder anderen explosionsgefährlichen
und leicht brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen.

27. Um die Brandgefahr zu mindern halten Sie vom
Luftauslass des Gerätes einen Abstand von mind.
einem Meter zu allen leicht entzündlichen Stoffen
wie z.B.:

a. unter Druck befindlichen Gefäßen (z.B. Sprühbehälter)
b. Möbeln
c. Textilien jeglicher Art
28. Dieses Heizgerät auf einer waagerechten und stabilen

Fläche oder gegebenenfalls an einer Wand befestigt
benutzen.

29. Decken Sie das Gerät während des Betriebes und
der Auskühlphase niemals ab.

30. Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände zwischen
Gerät und Montagewand gelangen, welche die
Heizfläche berühren.

31. Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie den
Netzstecker ziehen.
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32. Vorsicht - Einige Teile des Produktes können sehr
heiß werden und Verbrennungen verursachen.
Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und
schutzbedürftige Personen anwesend sind. Lassen Sie
das Gerät immer abkühlen, bevor Sie es reinigen oder
demontieren möchten.

33. Ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das Gerät nicht
verwenden, bevor Sie es reinigen bzw. wenn es
gewartet werden muss.

34. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

35. Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen an,
um Stromschläge zu vermeiden.
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ACHTUNG VERLETZUNGSGEFAHR

Das Gerät wird während des Betriebes heiß!
Berühren Sie niemals das Gerät während des Betriebes
dies könnte zu ernsthaften VERBRENNUNGEN führen.

WARNUNG BRANDGEFAHR

WARNUNG: Um eine Überhitzung des Heizgerätes zu
vermeiden, darf das Heizgerät nicht abgedeckt werden.

ACHTUNG

SICHERHEITSABSTAND

Halten Sie mind. 1 Meter Sicherheitsabstand zu leicht
entzündlichen Gegenständen wie Möbeln, Vorhängen,

Papier, etc. ein!

STANDORT

Stellen Sie das Gerät immer so auf, dass die Luft
ungehindert ein- und ausströmen kann.

VERBRENNUNGSGEFAHR

Das Gerät wird während des Gebrauchs sehr heiß und kann
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist
geboten, wenn Kinder und schutzbedürftige Personen

anwesend sind.

ÜBERHITZUNGSGEFAHR
Beheizen Sie keine Räume mit weniger als 4m³ Rauminhalt
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Symbole auf dem Gerät

Symbol:

Bedeutung:

Achtung! Nicht abdecken!
Das Symbol am Gerät weist darauf hin, dass es nicht zulässig ist,
Gegenstände (z.B. Handtücher, Kleidung etc.) über dem Gerät oder direkt
davor aufzuhängen. Das Heizgerät darf nicht abgedeckt werden, um
Überhitzung und Brandgefahr zu vermeiden!

Symbol:

Bedeutung:

Schutzklasse 2
Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerät, der Schutzklasse 2 zuzuordnen
ist.

Geräte der Schutzklasse 2 sind nicht an den Schutzleiter angeschlossen.
Stattdessen haben sie eine verstärkte oder doppelte Isolierung in Höhe der
Bemessungsisolationsspannung zwischen aktiven und berührbaren Teilen.
Elektrisch leitende Oberflächen oder leitfähige berührbare Teile sind so durch
eine verstärkte oder doppelte Isolierung von spannungsführenden Teilen
getrennt.
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Recycling, Entsorgung, Konformitätserklärung

RECYCLING

Die Verpackungsmaterialien können recycelt werden.
Deswegen wird empfohlen, diese im sortierten Abfall zu
entsorgen

ENTSORGUNG

Das Symbol "durchgestrichene Mülltonne" erfordert die
separate Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten
(WEEE). Elektrische und elektronische Geräte können
gefährliche und umweltgefährdende Stoffe enthalten.
Entsorgen Sie dieses daher nicht im unsortierten Restmüll,
sondern an einer ausgewiesenen Sammelstelle für Elektro-
und Elektronik-Altgeräte. Dadurch tragen Sie zum Schutz der
Ressourcen und der Umwelt bei. Für weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder die örtlichen
Behörden. Richtlinie 2012/19/EU

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit bestätigen wir, dass dieser Artikel den grundlegenden
Anforderungen, Vorschriften und Richtlinien der EU
entspricht. Die ausführliche Konformitätserklärung können Sie
jederzeit unter folgendem Link einsehen:

https://www.schuss-home.at/downloads

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten.
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Lieferumfang

 Heizpaneel
 Wandmontagematerial
 Bedienungsanleitung

Beschreibung des Gerätes

a) Hauptschalter
b) Bedienelement
c) Heizkörper
d) Temperatursensor
e) Display

Sicherheitshinweise zur Montage

Das Heizpaneel lässt sich an Wänden oder sonstigen senkrechten Oberflächen montieren.

Bitte beachten Sie bei der Montage folgende Hinweise:

1. Stellen Sie sicher, dass die Wand bzw. die senkrechte Oberfläche, auf die Sie das Heizpaneel
montieren das Gewicht des Gerätes tragen kann.

2. Um eine Überlastung des Stromkreises zu vermeiden, schließen Sie das Paneel nicht an einen
Stromkreis an, an dem bereits andere Geräte angeschlossen sind.

3. Montieren Sie das Heizpaneel nicht unmittelbar unter einer Wandsteckdose, da über dem
Paneel die stärkste Wärmeentwicklung stattfindet und die Steckdose somit beschädigt werden
könnte.

4. Der Mindestabstand des Heizpaneels nach unten, oben und seitlich zu anderen Objekten
(Fensterbank, Steckdose, etc.) sollte mindestens 50cm betragen. Der Abstand zu massiven
Gegenständen oder brennbaren Stoffen sollte mind. 1-2 Meter betragen.

5. Vergewissern Sie sich, dass sich in der unmittelbaren Nähe des Heizpaneels kein Material
befindet, dass sich bei einer Temperatur von über 100°C verformen oder verfärben kann.

6. Um die Heizeffizienz nicht zu beeinträchtigen, positionieren Sie keine Möbel oder sonstige
Gegenstände vor dem Heizpaneel.

7. Verlegen Sie keinesfalls das Kabel hinter dem Paneel.
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HINWEIS
Damit das Heizpaneel nicht beschädigt wird, empfehlen wir die

Montage zu zweit durchzuführen.

Vor der Montage

1. Öffnen Sie den Karton und entnehmen das Gerät.
2. Entfernen Sie die Verpackung vollständig vom Gerät.
3. Kontrollieren Sie das Gerät anschließend auf Beschädigungen.
4. Wickeln Sie das Netzkabel vorsichtig ab und achten dabei ebenfalls auf Beschädigungen.

Installationsanleitung

Packen Sie Ihr Paket aus und finden Sie den Heizkörper zusammen mit dem Zubehör für die
Wandmontage.

1. Markieren Sie die Positionen der vier Löcher, die in die Wand gebohrt werden sollen.
(Es ist empfehlenswert, den Heizkörper in einer Höhe von 20 bis 100 cm vom Boden zu
installieren, um die beste Leistung zu erzielen.)

2. Bohren Sie die Löcher mit dem Bohrer aus dem Zubehörpaket.
3. Führen Sie die Kunststoffschienen in die Löcher ein.
4. Installieren Sie den Paneel Heizkörper auf den vier Schienen, die den vier Löchern im

Heizkörper entsprechen.
5. Schrauben Sie die vier Befestigungsbolzen in die Kunststoffschienen.
6. Setzen Sie die Kappen auf die Befestigungsbolzen. Es wird empfohlen, etwas normalen

Kleber zu verwenden, um die Kappen fest auf den Bolzen zu kleben.
7. Um das Gerät von der Wand abzunehmen, öffnen Sie einfach die Bolzenkappen, lösen

Sie die Bolzen mit einem Schraubendreher und nehmen Sie dann den Heizkörper ab.
8. Stellen Sie sicher, dass der Abstand zwischen dem Boden des Heizkörpers und dem

Boden nicht weniger als 20 cm beträgt, wenn der Heizkörper installiert ist.

Hinweis: Das im Lieferumfang enthaltene Kit ist für die senkrechte Montage an einer stabilen
Wand vorgesehen. Bei Montage an anderen Wänden benötigen Sie geeignete Befestigungen
(nicht im Lieferumfang enthalten). Bitte stellen Sie sicher, dass das Heizpaneel sicher montiert
werden kann. Wir empfehlen dringend, das Paneel von einem qualifizierten Elektriker oder
Installateur installieren zu lassen, der von SHX autorisiert wurde. Das Heizgerät muss mindestens
20 cm von allen Gegenständen, Wänden usw. entfernt montiert werden. Der Abstand zum Boden
muss mindestens 20 cm und der Abstand über dem Heizgerät mindestens 20 cm betragen.
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Kurzanleitung

Um den Heizkörper zu benutzen, befolgen Sie bitte diese Anweisungen:

1. Überprüfen Sie den Heizkörper darauf, dass er nicht beschädigt ist.
2. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und schalten Sie den beleuchteten EIN /

AUS-Schalter ein.
3. Stellen Sie die digitale Anzeigetemperatur auf die gewünschte Wohlfühltemperatur ein.

Der Heizkörper schaltet automatisch aus, sobald die eingestellte Wohlfühltemperatur
erreicht ist und wieder ein, wenn die Temperatur unter die eingestellte Temperatur fällt.
Hinweis: Die Wohlfühltemperatur-Zahl repräsentiert nicht unbedingt die Celsius-
Umgebungstemperatur. Wenn Sie den Heizkörper für längere Zeit nicht benutzen
möchten, ziehen Sie bitte den Stecker aus der Steckdose.

Inbetriebnahme und Funktion

Um den Heizkörper zu benutzen, befolgen Sie bitte diese Anweisungen:

1. Überprüfen Sie den Heizkörper auf Beschädigungen.

2. Schalten Sie den Hauptschalter (A) an der Seite des Steuerkastens ein. Die Leuchte
des Hauptschalters leuchtet auf. In der unteren linken Ecke des Displays wird
„OFF“ angezeigt, was darauf hinweist, dass sich das Heizpaneel im Standby-Modus
befindet.



14

3. DATUMS- UND ZEITEINSTELLUNG: Schalten Sie den seitlichen Schalter ein und

stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung aktiviert ist. Drücken Sie die Taste ,
um den Heizkörper einzuschalten. Drücken Sie die Taste "SET" für 3 Sekunden, um
den Zeitplan einzustellen. Sobald die Stundenanzeige blinkt, drücken Sie "△" oder "▽",
um die Stunde von 00-23 einzustellen, drücken Sie "SET" bis die Minutenanzeige blinkt,
drücken Sie "△" oder "▽", um die Minute von 00-59 einzustellen. Drücken Sie "SET" bis
die Wochentage blinken, drücken Sie "△" oder "▽", um die Woche von MO-SU
einzustellen, drücken Sie "SET", um zu speichern, oder es wird automatisch nach 10
Sekunden gespeichert.

4. STROMSCHALTER: Drücken Sie die Taste , um den Heizkörper einzuschalten.
Das LCD-Display zeigt die Raumtemperatur, die Zeitplanung (ohne Uhrzeichen) und
den Wochenstatus an. Im Normalmodus des Heizkörpers zeigt das Display nichts an,
sobald das Heizpaneel ausgeschalten ist.

5. M-SCHALTER: Drücken Sie "M", um den Normalmodus oder den wöchentlichen Modus
einzustellen. Im Normalmodus hat der Heizkörper keine Timer-Einstellung.

6. TEMPERATURSCHALTER: Drücken Sie die Taste , drücken Sie "M". Im
Normalmodus des Heizkörpers drückt man "SET". Das LCD-Display zeigt die
Raumtemperatur an, drücken Sie "△" oder "▽", um die gewünschte Temperatur
einzustellen. Drücken Sie "SET", um die ausgewählte Temperatur zu speichern,
alternativ wird die eingestellte Temperatur automatisch nach 10 Sekunden gespeichert.
(Die von Ihnen eingestellte Temperatur muss höher sein als die Raumtemperatur).

7. TIMER: Drücken Sie die Taste , drücken Sie "M", wählen Sie das
Wochenprogramm. Das LCD-Display zeigt die Woche (MO-SU) oben und links
die Zeit an. Drücken Sie "SET" bis die Temperatureinstellung blinkt, drücken Sie "△"
oder "▽", um die gewünschte Temperatur einzustellen, drücken Sie "SET" um zu
bestätigen. Der Bildschirm zeigt "ON" an, um die Timer-Einstellung zu starten. Die
Stundenanzeige muss blinken, um die Startstunde des Timers einzustellen. Drücken
Sie "△" oder "▽", um die gewünschte Startstunde auszuwählen. Der Minuten-Code
blinkt, um die Minuten des Timers einzustellen. Drücken Sie "SET", der Bildschirm zeigt
"OFF" an, um die Timer-Einstellung zu beenden. Die Stundenanzeige muss blinken, um
die Stoppuhrzeit einzustellen. Drücken Sie "△" oder "▽", um die gewünschte Stoppzeit
auszuwählen. Die Minutenanzeige beginnt zu blinken. Stelle die Minuten für den Timer-
Stopp ein. Die Stop-Zeit muss später als die Startzeit sein. Wenn die Stop-Zeit vor der
Startzeit liegt, funktioniert der Timer für dieses Datum nicht.

Die Raumtemperatursteuerung verfügt über eine offene Fenstererkennung. Das
Heizgerät, offene Türen und Fenster sowie das Raumluftsystem werden individuell
bewertet. Sinkt die Umgebungstemperatur um mehr als 3 ℃, reduziert das System die
Heizleistung, um Energie zu sparen. Möchten Sie weiterhin heizen, müssen Sie die
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Türen und Fenster schließen und das Heizgerät einschalten, um es in den
Arbeitszustand zu versetzen und die Heizung fortzusetzen.

8. Fensteröffnung deaktivieren

Die Fensterfunktion ist ab Werk aktiviert. Wenn Sie jedoch die Fensterfunktion
deaktivieren möchten, halten Sie die Taste "▽" fünf Sekunden lang gedrückt. Sobald
Sie den Signalton gehört haben, lassen Sie die Taste "▽" los. Dadurch erlischt das

Fensteröffnungssymbol " " in der unteren rechten Ecke des Bildschirms und die
Fensteröffnungsfunktion wird erfolgreich deaktiviert.

9. Wiederherstellung der Fensterfunktion

Wenn Sie die Fensterfunktion wieder aktivieren möchten, drücken Sie die Taste "△" 5
Sekunden lang. Nachdem Sie das "Klicken" gehört haben, lassen Sie die Taste "SET"

los, das Fensteröffnungssymbol " " in der unteren rechten Ecke des
Anzeigebildschirms leuchtet auf und die Fensteröffnungsfunktion kehrt zum
Normalzustand zurück.

Wenn Sie das Paneel für längere Zeit nicht verwenden möchten, sollten Sie den Stromstecker des
Heizgeräts herausziehen.

PROBLEMELÖSUNG

Wenn Ihr Heizkörper nicht funktioniert, befolgen Sie bitte diese Anweisungen:

Stellen Sie sicher, dass Ihr Stromkreisunterbrecher oder Ihre Sicherung ordnungsgemäß
funktioniert.

Vergewissern Sie sich, dass der Heizkörper eingesteckt und die Steckdose ordnungsgemäß
funktioniert.

Wenn der EIN / AUS-Schalter nicht aufleuchtet, senden Sie ihn direkt an ein Service-Center zur
Reparatur oder wenden Sie sich an Ihren Händler.

HINWEIS: WENN SIE EIN PROBLEM MIT IHREM HEIZKÖRPER HABEN, LESSEN SIE SICH
BITTE DURCH DIE GARANTIEINFORMATIONEN ANWEISEN. VERSUCHEN SIE NICHT, DEN
HEIZKÖRPER SELBST ZU ÖFFNEN ODER ZU REPARIEREN. DADURCH KÖNNEN SIE DIE
GARANTIE VERLIEREN UND SCHÄDEN ODER PERSONENVERLETZUNGEN
VERURSACHEN. WENN DAS PROBLEM WEITERHIN BESTEHT, KONTAKTIEREN SIE BITTE
IHREN HÄNDLER ODER UNSER SERVICE.
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Technische Informationen

Artikelnummer: SHXPH550

Eingangsspannung: 220-240V~

Frequenz: 50-60Hz

Leistungsbereich: 550 W

Heizbereich: 9-12 m²

Schutzklasse: II

Gewicht / Abmessungen 7.5kg
600*800*11mm

Kontaktadresse für weitere
Informationen:

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Wien
Serviceline: +43 (1) 97 0 21
www.schuss-home.at
FB-Nr: 236974 t / FB-Gericht: Wien

http://www.schuss-home.at
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Informationen für elektrische Raumheizgeräte

Kontaktangaben
Schuss Home Electronc GmbH
Scheringgasse 3, 1140 Wien
https://www.schuss-home.at/

Modellbezeichnung(en): SHXPH550

Artikel SymbolWert Einheit Artikel Einheit

Heizleistung Art der Wärmezufuhr, nur für elektrische lokale
Speicherheizgeräte (wählen Sie eine aus)

Nennwärmeleistung Pnom 0,550 kW einstufige Heizleistung und keine
Raumtemperaturregelung Nein

Minimale Heizleistung
(indikativ) Pmin 0,000 kW zwei oder mehr manuelle Stufen, keine

Raumtemperaturregelung Nein

Maximale
kontinuierliche
Heizleistung

Pmax,c 0.550 kW mit mechanischem Thermostat zur
Regelung der Raumtemperatur Nein

Stromverbrauch mit elektronischer
Raumtemperaturregelung Ja

Im Aus-Zustand Po 0 W elektronische Raumtemperaturregelung
plus Tageszeitschaltuhr Ja

Im Standby-Modus Psm 0.91 W elektronische Raumtemperaturregelung
plus Wochenzeitschaltuhr Ja

Im Standby-Modus Pidle 0.91 W Weitere Kontrollmöglichkeiten
(Mehrfachauswahl möglich)

Im Netzwerk-Standby-
Modus Pnsm N/A W Raumtemperaturregelung, mit

Anwesenheitserkennung Nein

Standby-Modus mit Anzeige von
Informationen oder Status Nein Raumtemperaturregelung, mit Erkennung

offener Fenster Ja

Saisonale
Raumheizungsenergie
effizienz im aktiven
Modus

ηS,on 92 %
Option Fernsteuerung Nein

adaptive Startsteuerung Nein

Arbeitszeitbeschränkung Ja

schwarzer Glühbirnensensor Nein

selbstlernende Funktionalität Nein

Regelgenauigkeit Nein
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GARANTIE

Mit diesem Qualitätsprodukt von SHX haben Sie eine Entscheidung für Innovation, Langlebigkeit und
Zuverlässigkeit getroffen.
Für dieses SHX Gerät gewähren wir eine Garantiezeit von 2 Jahren ab Kaufdatum gültig in Österreich und
Deutschland!
Sollten in diesem Zeitraum wider Erwarten dennoch Servicearbeiten an Ihrem Gerät notwendig sein,
garantieren wir Ihnen hiermit eine kostenlose Reparatur (Ersatzteile und Arbeitszeit) oder (nach Ermessen der
Firma Schuss) das Produkt auszutauschen. Sollten weder Reparatur noch Tausch aus wirtschaftlichen Gründen
möglich sein, behalten wir uns das Recht vor, eine Zeitwertgutschrift zu erstellen.
Bitte wenden Sie sich auf jeden Fall als ersten Schritt an die Kundenhotline (siehe Gebrauchsanweisung –
„Kontaktadressen für weitere Informationen und Serviceline“).
Wir weisen darauf hin, dass Reparaturarbeiten, die nicht durch autorisierte Vertragswerkstätten vorgenommen
worden sind, die Gültigkeit dieser Garantie sofort beenden.

Von dieser Garantie nicht umfasst sind:
 Schäden aufgrund von Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
 Reparatur oder Tausch von Teilen aufgrund üblicher Verschleißerscheinungen
 Geräte, die - auch nur teilweise - gewerblich genutzt werden
 durch äußeren Einfluss mechanisch beschädigte Geräte (Sturz, Stoß, Bruch, unsachgemäßer

Gebrauch etc.) sowie Abnutzungserscheinungen ästhetischer Art
 Geräte, die unsachgemäß behandelt wurden
 Geräte, die nicht von unserer autorisierten Servicewerkstätte geöffnet wurden
 Nicht erfüllte Konsumentenerwartungen
 Schäden, die auf höhere Gewalt, Wasser, Blitzschlag, Überspannung zurückzuführen sind
 Geräte, bei denen die Typenbezeichnung und/oder Seriennummer am Gerät geändert, gelöscht,

unleserlich gemacht oder entfernt worden ist
 Defekte aufgrund außerordentlicher Verschmutzung
 Dienstleistungen außerhalb unserer Vertragswerkstätten, die Transportkosten zu einer

Vertragswerkstatt oder an uns und retour sowie die damit verbundenen Risiken

Wir weisen nachdrücklich darauf hin, dass innerhalb der Garantiezeit bei Bedienungsfehlern oder wenn kein
Fehler festgestellt wurde, ein Pauschalbetrag von € 60.- (indiziert Basis VPI 2015, Juni 2020) in Rechnung
gestellt wird.
Durch die Erbringung einer Garantieleistung (Reparatur oder Austausch des Gerätes) wird die absolute<
Garantiedauer von 2 Jahren ab Kaufdatum nicht verlängert.
Die 2 Jahres-Garantie gilt nur gegen Vorlage des Kaufbelegs (Name und Anschrift des Händlers sowie die
vollständige Gerätebezeichnung muss enthalten sein) und des dazugehörigen Garantiezertifikats, auf dem die
Gerätetype sowie die Seriennummer (am Karton und auf der Geräterück- bzw. Unterseite ersichtlich) zu
vermerken sind! Ohne Vorlage des Garantiezertifikats gilt nur die gesetzliche Gewährleistung!
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass die gesetzlichen Gewährleistungsrechte durch diese Garantie nicht
berührt werden und unvermindert fortbestehen.
Eine Schadenersatzpflicht seitens Schuss Home Electronic GmbH sowie deren Erfüllungsgehilfen besteht nur
bei Vorliegen grober Fahrlässigkeit oder Vorsatz. Ausgeschlossen ist jedenfalls die Haftung für entgangenen
Gewinn, erwartete, aber nicht eingetretene Ersparnisse, Folgeschäden und Schäden aus Ansprüchen Dritter.

Die Kontaktadresse der jeweiligen Servicewerkstätte finden Sie auf unserer Homepage www.schuss-home.at.

Herzliche Gratulation zu Ihrer Wahl. Wir wünschen
Ihnen viel Freude mit Ihrem SHX Gerät!

ANSCHRIFT
SHX Vertrieb
Schuss Home Electronic GmbH
A-1140 Wien, Scheringgasse 3
Tel.: +43 (0)1/ 970 21

Typenbezeichnung:........................................

Seriennummer:..............................................
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OPERATING INSTRUCTIONS
CERAMIC HEATING PANEL

SHXPH550

CONGRATULATIONS!

THANK YOU FOR CHOOSING THIS PRODUCT FROM SHX.

This product is only suitable for well-insulated rooms or for
occasional use
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EN

Current operating instructions and other languages

Download the latest operating instructions in various languages via the link
https://www.schuss-home.at/downloads or scan the QR code shown. Follow
the instructions on the website.

PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE STARTING ASSEMBLY,
INSTALLATION, OPERATION OR MAINTENANCE.
PROTECT YOURSELF AND OTHERS BY FOLLOWING
THE SAFETY INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW
INSTRUCTIONS COULD RESULT IN PERSONAL INJURY
AND/OR PROPERTY DAMAGE AND/OR LOSS OF
WARRANTY COVERAGE!
Intended use

This appliance is intended for domestic space heating
only and must not be used for any other purpose.
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IMPORTANT INFORMATION ON SAFETY, STANDARD
AND ELECTRICAL CONNECTION

1. Use this appliance only in accordance with the
guidelines in the instruction manual. Any other use
not recommended by the manufacturer could result in
fire, electric shock or personal injury.

2. Do not use this heater if it has previously been dropped.
3. Do not use this heater if it shows visible signs of damage.
4. Use this heater on a horizontal and stable surface or

fixed to a wall if necessary.
5. children younger than 3 years are to be kept away

unless they are supervised at all times.
6. Remove the packaging and make sure that the unit is

not damaged. If in doubt, do not use the appliance and
contact your dealer.

7. Before connecting the appliance to the mains, check
that the type of current and mains voltage
correspond to the specifications on the appliance
type plate.

8. the electrical socket in which you connect the appliance
must not be defective or loose and must be suitable for
the required current load and, above all, reliably earthed.

9. avoid using an extension cord as it could overheat and
cause a fire.
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10. the appliance must not be placed directly under a wall
socket. If in doubt, have your electrical installation
checked by a qualified electrician.

11. it is forbidden to adapt or modify the characteristics of
this appliance in any way. Use only spare parts and
accessories recommended by the manufacturer (failure
to do so may invalidate the warranty).

12. Do not use this heater if it shows visible signs of damage.
13. Do not leave the appliance unattended. If you leave

the room, always switch off the appliance.
14. do not use the appliance in small rooms where there are

people who are not able to leave the room on their own,
unless they are constantly supervised.

15. Children are not allowed to play with the appliance.
16. children under 3 years of age must be kept away from

the appliance unless you are supervised at all times.
17. Children 3 years and younger than 8 years of age may

only switch the appliance on and off if they are
supervised or have been instructed in the safe use of the
appliance and understand the resulting dangers,
provided that the appliance is placed or installed in its
normal position of use. Children aged 3 years and under
8 years shall not plug the appliance into the mains
socket, regulate the appliance, clean the appliance
and/or carry out user maintenance.

18. This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
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and understand the hazards involved. Children must not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
must not be carried out by children without supervision.

19. If the mains lead of this appliance is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or its after-sales
service or a similarly qualified person in order to avoid
hazards.

20. Keep children away from packaging materials.
21. there is a danger of choking if swallowed!
22. the unit is not suitable for continuous and precision

operation.
23. do not use this heater if it has been dropped before.
24. This appliance is intended for dry indoor use only.
25. Do not use the unit near water or high humidity, e.g. in a

damp basement, next to a swimming pool, bathtub or
shower. Make sure that no water can enter the unit.

26. Do not use the appliance in the direct vicinity of petrol,
gas, oil, alcohol or other explosive and highly flammable
liquids or gases.

27. To reduce the risk of fire, keep a distance of at least
one metre from the air outlet of the appliance to all
highly flammable materials such as e.g:

a. vessels under pressure (e.g. spray containers)

b. Furniture

c. Textiles of any kind

28. Use this heater on a horizontal and stable surface or
fixed to a wall if necessary.
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29. Never cover the appliance during operation or when
it is cooling down.

30. Make sure that no objects touching the heating surface
get between the appliance and the mounting wall.

31. Always switch off the appliance before unplugging it
from the mains.

6. caution - Some parts of the product may become
very hot and cause burns. Special care should be taken
when children and vulnerable persons are present.
Always allow the appliance to cool down before
cleaning or disassembling it.

33. Unplug the appliance when not in use, before cleaning
or when it needs maintenance.

34. Cleaning and user maintenance must not be carried out
by children without supervision.

35. do not handle the plug with wet hands to avoid electric
shock.
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ATTENTION RISK OF INJURY

The unit becomes hot during operation!
Never touch the appliance during operation this could

cause serious BURNS.

WARNING FIRE HAZARD

WARNING: To prevent the heater from overheating, do
not cover the heater.

ATTENTION

SAFETY DISTANCE

Keep a safe distance of at least 1 metre from easily
inflammable objects such as furniture, curtains, paper, etc.!

LOCATION

Always position the appliance so that the air can flow in and
out unhindered.

RISK OF BURNS

The appliance becomes very hot during use and can cause
burns. Special care should be taken when children and

vulnerable persons are present.

RISK OF OVERHEATING
Do not heat rooms with a volume of less than 4m³.
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Symbols on the unit

Symbol:

Meaning:

Attention! Do not cover!
The symbol on the unit indicates that it is not permitted to hang objects (e.g.
towels, clothes, etc.) above the unit or directly in front of it. The heater must
not be covered to avoid overheating and fire hazard!

Symbol:

Meaning:

Protection class 2
The symbol indicates that the unit is assigned to protection class 2.

Devices of protection class 2 are not connected to the protective conductor.
Instead, they have reinforced or double insulation at the level of the rated
insulation voltage between active and touchable parts. Electrically conductive
surfaces or conductive touchable parts are thus separated from live parts by
reinforced or double insulation.
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Recycling, disposal, declaration of conformity

RECYCLING

The packaging materials can be recycled. Therefore, it is
recommended to dispose of them in sorted waste.

DISPOSAL

The symbol "crossed-out dustbin" requires the separate
disposal of waste electrical and electronic equipment (WEEE).
Electrical and electronic equipment may contain hazardous
and environmentally dangerous substances. Therefore, do not
dispose of this in unsorted residual waste, but at a designated
collection point for waste electrical and electronic equipment.
By doing so, you will help to protect resources and the
environment. For more information, please contact your
dealer or the local authorities. Directive 2012/19/EU

DECLARATION OF CONFORMITY
We hereby confirm that this article complies with the basic
requirements, regulations and directives of the EU. You can
view the detailed declaration of conformity at any time under
the following link:

https://www.schuss-home.at/downloads

Errors and technical modifications excepted.
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Scope of delivery

 Heating panel
 Wall mounting material
 Operating instructions

Description of the unit

a) Main switch
b) Control element
c) Radiator
d) Temperature sensor
e) Display

Safety instructions for assembly

The heating panel can be mounted on walls or other vertical surfaces.

Please observe the following instructions when mounting:

1. Make sure that the wall or vertical surface on which you mount the heating panel can support
the weight of the appliance.

2. to avoid overloading the circuit, do not connect the panel to a circuit to which other appliances
are already connected.

Do not mount the heating panel directly under a wall socket, as the strongest heat is generated
above the panel and the socket could be damaged.

The minimum distance of the heating panel to the bottom, top and sides of other objects (window
sill, socket, etc.) should be at least 50 cm. The distance to solid objects or combustible materials
should be at least 1-2 metres.

5. make sure that there is no material in the immediate vicinity of the heating panel that can
deform or discolour at a temperature of over 100°C.

6. in order not to affect the heating efficiency, do not position any furniture or other objects in front
of the heating panel.

7. Do not under any circumstances lay the cable behind the panel.
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NOTE
To avoid damaging the heating panel, we recommend that two people

carry out the installation.

Before assembly

Open the box and remove the appliance.
Remove the packaging completely from the unit.
Afterwards, check the unit for damage.
Carefully unwind the mains cable and also check for damage.

Installation instructions

Unpack your package and find the radiator together with the accessories for wall mounting.

1. Mark the positions of the four holes to be drilled in the wall. (It is recommended to install
the radiator at a height of 20 to 100 cm from the floor for best performance).

2. Drill the holes with the drill from the accessory pack.
3. Insert the plastic rails into the holes.
4. Install the panel radiator on the four rails that correspond to the four holes in the radiator.
5. Screw the four fastening bolts into the plastic rails.
6. Place the caps on the fixing bolts. It is recommended to use some normal glue to stick

the caps firmly to the bolts.
7. To remove the unit from the wall, simply open the bolt caps, loosen the bolts with a

screwdriver and then remove the radiator.
8. Make sure that the distance between the bottom of the radiator and the floor is not less

than 20 cm when the radiator is installed.

Note: The kit included in the delivery is intended for vertical mounting on a stable wall. If mounting
on other walls, you will need suitable fixings (not included). Please ensure that the heating panel
can be mounted securely. We strongly recommend that the panel is installed by a qualified
electrician or installer authorised by SHX. The heater must be mounted at least 20 cm away from
all objects, walls, etc. The distance to the floor must be at least 20 cm and the distance above the
heater must be at least 20 cm.
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Quick guide

To use the heater, please follow these instructions:

1. Check that the radiator is not damaged.
2. Insert the plug into the socket and switch on the illuminated ON / OFF switch.
3. Set the digital display temperature to the desired comfort temperature. The radiator

switches off automatically when the set comfort temperature is reached and switches on
again when the temperature drops below the set temperature. Note: The comfort
temperature number does not necessarily represent the Celsius ambient temperature. If
you do not intend to use the radiator for a longer period of time, please disconnect the
plug from the socket.

Commissioning and function

To use the heater, please follow these instructions:

1. Check the radiator for damage.

2. Turn on the main switch (A) on the side of the control box. The indicator light of the
main switch will illuminate. The display will show "OFF" in the lower-left corner,
indicating that the heating panel is in standby mode.

3. DATE AND TIME SETTING: Turn on the side switch and make sure that the power

supply is activated. Press the button to switch on the radiator. Press the "SET" button
for 3 seconds to set the schedule. Once the hour display flashes, press "△" or "▽" to
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set the hour from 00-23, press "SET" until the minute display flashes, press "△" or "▽"
to set the minute from 00-59. Press "SET" until the days of the week flash, press "△" or
"▽" to set the week from MO-SU, press "SET" to save or it will automatically save after
10 seconds.

4. POWER SWITCH: Press the button to switch on the radiator. The LCD display
shows the room temperature, the schedule (without clock sign) and the weekly status.
In normal mode of the radiator, the display shows nothing as soon as the heating panel
is switched off.

5. M SWITCH: Press "M" to set normal mode or weekly mode. In normal mode, the
radiator has no timer setting.

6. TEMPERATURE SWITCH: Press the button , press "M". In normal mode of the
radiator, press "SET". The LCD display shows the room temperature, press "△" or "▽"
to set the desired temperature. Press "SET" to save the selected temperature,
alternatively the set temperature is automatically saved after 10 seconds. (The
temperature you set must be higher than the room temperature).

7. TIMER: Press the button , press "M", select the weekly programme. The LCD display
shows the week (MO-SU) at the top and the time on the left. Press "SET" until the
temperature setting flashes, press "△" or "▽" to set the desired temperature, press
"SET" to confirm. The screen displays "ON" to start the timer setting. The hour indicator
must flash to set the timer start hour. Press "△" or "▽" to select the desired starting
hour. The minute code flashes to set the minutes of the timer. Press "SET", the screen
displays "OFF" to finish the timer setting. The hour code must flash to set the stopwatch
time. Press "△" or "▽" to select the desired stop time. The minute display starts
flashing. Set the minutes for the timer stop. The stop time must be later than the start
time. If the stop time is before the start time, the timer will not work for that date.

The room temperature control has open window detection. The heater, open doors and
windows as well as the room air system are evaluated individually. If the ambient
temperature drops by more than 3 ℃, the system reduces the heating output to save
energy. If you want to continue heating, you must close the doors and windows and
switch on the heater to set it to the working state and continue heating.

8. Deactivate window opening

The window function is activated ex works. However, if you want to deactivate the
window function, press and hold the "▽" button for five seconds. As soon as you have
heard the signal tone, release the "▽" key. This extinguishes the window opening

symbol " " in the lower right corner of the screen will disappear and the window
opening function will be successfully deactivated.
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9. Restoring the window function

If you want to reactivate the window function, press the "△" key for 5 seconds. After you

have heard the "click", release the "SET" key, the window opening symbol " " in
the lower right corner of the display screen lights up and the window opening function
returns to normal.

If you do not intend to use the panel for a longer period of time, you should disconnect the power
plug of the heater.

PROBLEM SOLUTION

If your radiator does not work, please follow these instructions:

Make sure your circuit breaker or fuse is working properly.

Make sure that the radiator is plugged in and the socket is working properly.

If the ON / OFF switch does not light up, send it directly to a service centre for repair or contact
your dealer.

NOTE: IF YOU HAVE A PROBLEM WITH YOUR HEATER, PLEASE REFER TO THE
WARRANTY INFORMATION. DO NOT ATTEMPT TO OPEN OR REPAIR THE HEATER
YOURSELF. DOING SO MAY VOID THE WARRANTY AND CAUSE DAMAGE OR PERSONAL
INJURY. IF THE PROBLEM PERSISTS, PLEASE CONTACT YOUR DEALER OR OUR
SERVICE DEPARTMENT.
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Technical information

Item number: SHXPH550

Input voltage: 220-240V~

Frequency: 50-60Hz

Performance area: 550 W

Heating range: 9-12 m²

Protection class: II

Weight / Dimensions 7.5kg
600*800*11mm

Contact address for further
information:

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Vienna
Service line: +43 (1) 97 0 21
www.schuss-home.at
FB-No: 236974 t / FB-Court: Vienna

http://www.schuss-home.at
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Information requirements for electric local space heaters

Contact details
Schuss Home Electronc GmbH
Scheringgasse 3, 1140 Wien
https://www.schuss-home.at/

Model identifier(s): SHXPH550
Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage
local space heaters only (select one)

Nominal heat output Pnom 0.550 kW single stage heat output and no room
temperature control No

Minimum heat output
(indicative) Pmin 0.000 kW two or more manual stages, no room

temperature control No

Maximum continuous
heat output Pmax,c 0.550 kW with mechanic thermostat room

temperature control No

Power consumption with electronic room temperature
control Yes

In off mode Po 0.00 W electronic room temperature control
plus day timer Yes

In standby mode Psm 0.91 W electronic room temperature control
plus week timer Yes

In idle mode Pidle 0.91 W Other control options (multiple selections
possible)

In network standby Pnsm N/A W room temperature control, with
presence detection No

Standby mode with display information or
status No room temperature control, with open

window detection Yes

Seasonal space heating
energy efficiency in
active mode

ηS,on 92 %
distance control option No

adaptive start control No

working time limitation Yes

black bulb sensor No

self-learning functionality No

control accuracy No
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GUARANTEE

With this quality product from SHX, you have made a decision for innovation, durability and reliability.
For this SHX unit we grant a warranty period of 2 years from the date of purchase valid in Austria and Germany!
If, contrary to expectations, service work should nevertheless be necessary on your device during this period,
we hereby guarantee to repair the device free of charge (spare parts and labour) or (at the discretion of Schuss)
to exchange the product. Should neither repair nor exchange be possible for economic reasons, we reserve the
right to issue a credit note for the current value.
In any case, please contact the customer hotline as a first step (see instruction manual - "Contact addresses for
further information and service line").
We would like to point out that repair work which has not been carried out by authorised contract workshops
immediately terminates the validity of this guarantee.

This warranty does not cover:
 Damage due to non-observance of the operating instructions
 Repair or replacement of parts due to normal wear and tear
 Devices that are used - even only partially - for commercial purposes
 Mechanically damaged equipment due to external influence (fall, impact, breakage, improper use,

etc.) as well as wear and tear of an aesthetic nature.
 Equipment that has been improperly handled
 Units that have not been opened by our authorised service workshop
 Consumer expectations not met
 Damage attributable to force majeure, water, lightning, overvoltage
 Units where the type designation and/or serial number on the unit has been altered, erased, made

illegible or removed.
 Defects due to extraordinary pollution
 Services outside our authorised workshops, the transport costs to an authorised workshop or to us

and back, as well as the associated risks.

We expressly point out that within the warranty period, a lump sum of € 60 (indexed basis CPI 2015, June 2020)
will be charged in the event of operating errors or if no error was detected.
By providing a warranty service (repair or replacement of the unit), the absolute<
Warranty period of 2 years from date of purchase not extended.
The 2-year warranty is only valid on presentation of the purchase receipt (name and address of the dealer as
well as the complete designation of the unit must be included) and the corresponding warranty certificate, on
which the type of unit as well as the serial number (visible on the box and on the back or bottom of the unit)
must be noted! Without presentation of the warranty certificate, only the legal warranty applies!
We expressly point out that the statutory warranty rights are not affected by this guarantee and continue
undiminished.
Schuss Home Electronic GmbH and its vicarious agents shall only be liable for damages in the event of gross
negligence or intent. Liability for loss of profit, expected but not realised savings, consequential damage and
damage from third party claims is excluded in any case.

You can find the contact address of the respective service workshop on our homepage www.schuss-home.at.

Congratulations on your choice. We wish you much
pleasure with your SHX unit!

ADDRESS
SHX Distribution
Schuss Home Electronic GmbH
A-1140 Vienna, Scheringgasse 3
Tel.: +43 (0)1/ 970 21

Type designation:........................................

Serial number:..............................................
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